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B cmambe paccmampugalomcsi KO2HUMUBHbIE U KOMMYHUKamU8HbIe OCHO8bI MposisfieHul
adpecayuu 8 npoghemuyeckom Auckypce. BoideneHHbie cmpameeauu adpecayuu 8 rpoge-
muyeckom OUCKypce ompaxarom ocobeHHocmu repedadu npogemuyeckoli UHopMmayuu
Ha Mamepuarie yKpauHCKO20, PyCCKO20, aHa/uliCKo20 U HEMEeUKO20 513bIKO8.
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B coBpeMEeHHON NMUHIBUCTUKE MMEHHO OUCKYPC KakK «TEKCT, MOrpyXEHHbIN
B Xu3Hb» [2, 136] aBnsetca Hanbonee yaobHon popmon «ynakoBkm» Bepba-
NM30BaHHON WMHGOPMAaLUN B UCTOPUYECKOM W COLMOKYNBTYPHOM KOHTEKCTE.
Takmm o6pas3omM, ANCKYPC OTpaXKaeT «a4yX BPEMEHM», KOTOPbIN onpegensiet ero
CTPYKTYpPY ¥ NO3BOMSET afeKkBaTHO ero gekoanposatb. Kpome Toro, HANBKA U
ero ANCKYpC BbICTYNaT MOLLHbIM (PaKTOPOM, BAUSIOLIMM Ha pa3BuUTME A3blKa
1 (POPMUPYIOLLUM KOMMYHUKATUBHbBIA U KOTHUTUBHBIN CTUINK, KOTOPbIE NPUCYLLU
couMyMy, 3THOCY M YenoBeYeCTBY B LENOM Ha onpeaenéHHOoM aTane pasBuTus.
Tak, kaTteropusa «agpecauuny» B paMkax KOrHUTUBHO-AUCKYPCUBHOW NapagurMbl
B JIMHIBUCTMKE CYMTAETCA AOMUHAHTHOWM M TPAKTYeTCHA Kak aHTPONOLUEHTP Auc-
Kypca, cnocobCTByOLWMIA ONTUMU3aLMN NOHMMaHUA ANCKYPCUBHOIMO obpasoBa-
HWS ero pearnbHbIM nofy4darenem (cMm., Hanp., [1; 10]). He Bbi3biBatoLLLas COMHe-
HUA aHTPOMOLEHTPUYECcKas CyLLHOCTb NPOAYKTOB ANCKYPCUBHOMW OEATENbHOCTU
YyeroBeka, BblpaXXeHHas B OTPaXeHWW ero NIMYHOCTHbIX Havarn, ¢ O4HON CTOpO-
Hbl, U1 aApPeCOBaHHOCTW, C OPYron, SBNAEeTCA onpeaensolen B COBpeMEHHOM
NOHMMaHun guckypca. BrnvsHne Ha coxpaHeHune u pasBuTUE S3blka Takke aH-
TPOMOLIEHTPUYHO MO CBOEWN CYyTU U B M3BECTHOM CMbICME CBA3aHO C ByayLium,
T. K. POPMUPOBAHNE A3bIKOBbIX, KOMMYHUKATUBHbIX M JaXe KOrHUTUBHbIX Npu-
OPUTETOB HanpsaMyo obpalLeHo Kak agpecaTy CerogHsLWHeMy, Tak U K agpecaTty
3aBTpaLUHEMY.

CoBpeMEHHbIN YernoBek He MbICNUT cebsi 6e3 0Co3HaHMsI HE TONMbKO CBOETO
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HaCTOSLWEro 1 Npowwsioro, HO 1 Byaywero. CtpemneHve no3Hatb Oyayuiee o6b-
ACHSAETCS TeM, YTO, AOCTUrHYB BbICOYANLLErO YPOBHS B CBOEM 3BOSMOLIMOHHOM
pasBUTUN, YENOBEK CTOUT Y rpaHuLbl, 3a KOTOPOM HaxoguTcs mMup Boobpaxa-
eMblil. B ero noHMMmaHme BXogaT CUTyauum, KOTopble Mbl NpeacTaBnisiemM u xe-
naem, 4tobbl oHM npomnsowwnu [20, 172]. Takasa «urpa ¢ Bygywmm» CO CTOPOHbI
YyernoBeKa, >XenawLlero ero y3HaTtb, U TOro, KTO BbICTynaeT npegckasartenem,
NMeeT CBOM KOHBEHUUN. EguHasa anckypcuBHas oopmaunsa oTpakaeT rpaHuLbl
KOMMYHMKaTUBHOWM M KOTHUTUBHOWN AEATENBbHOCTU YenoBeka, ycTaHaBnmBas cre-
neHb 3HAa4YMMOCTU, LenecoobpasHOCTU 1 BaXXHOCTU BblCKa3blBaHWUS cpean Tema-
Tnudeckn 6nmskunx [15, 158] ¢ y4ETOM KynbTYPHO MapKnMpoBaHHbIX 06CTOSATENBCTB
1 opMynbHbIX MOAernen noBefeHus, NPUHATLIX B AaHHOM counyme [7, 278].
[nckypcuBHOE NPOCTPAHCTBO, TakuMm 06pa3om, POpPMUPYETCS HA OCHOBE OTpa-
XKEHUSA HEKNX TEMaTUYECKN OAHOPOAHbBIX MOEN U CMbICIOB, «OBELLECTBNEHHbIX B
TEeKCTax» C MOMOLLbIO onpeaenéHHbIX KOTHUTUBHBIX CTpaTerMn NpoayLeHTa, pe-
anu3yembliX COBOKYMHOCTbIO CTEPEOTUNU3MPOBAHHBIX U KOHBEHLMANM3MpoBaH-
HbIX 13bIKOBbIX CPEACTB, KOTOPbIE Pacno3HaTCH PELUNMEHTOM aBTOMATUYECKU
[15, 158]. Hanbonee BecoMbiM NpeacTaBnNseTcsa agpecauns ero BbiCKkasblBaHUS,
Bblpa)KeHHasi B CTpemMrieHun ybeantb peuunueHTa B CBoewn npasote. [ns Toro,
4yTOObI CO34aTb AUCKYPCUMBHOE Mpou3BegeHue nogobHoro nnaHa Heobxoammo
coyeTatb KOMMYHWKaTUBHOE M WMHCTPYMEHTAlbHO-CTpaTernyeckoe AenCTBus
[14], T. . KOMMYHUKATUBHYIO N CTpPaTErMyeckyto paunmoHarnbHOCTb. NMpoayueHT
CO3HaTEeNbHO MM HEOCO3HAHHO OKa3blBaeT BMUSHWE HA peunnueHTa, opmu-
pys YCTAHOBKW, HAMEpPEHWsi, NPeACTaBNeHNs U OLEHKM, KOTOpble CO BPEMEHEM
OpraHu3ylT ero nosegeHne no paspaboTaHHOMY cueHapuio. [na 4OCTUXEeHUN
Heobxogmmoro adhdpekTa Takoe BRUSHWE AOMMKHO ObITb HALENeHo Ha COo3Ha-
TenbHy 1 6Gecco3HaTenbHy AeATENbHOCTb NCUXMKU MHAMBUAA, 0O6beanHss
NOrMyecKkne N aMoUMoHarbHble KOMMNOHEHTLI. be3ycnoBHo, Hanbonbllee guc-
KypCUBHOE BIMsSiHWE Npw nepegade npodgetnyeckon nHdopmMauumn CBA3aHo C
MHdOpMUpOBaHUEM, peanmayrLLnm Takue ANCKYPCUBHbIE AENCTBUS, KakK Co-
obLweHre, npegynpexaeHue, pacckas, nosicHeHve («C JlyHou e wecmom cek-
mope (mpyda) Hy>KHa xopowasi opa2aHu3ayus, MnyHKmMyasabHOCMb U rnocredosa-
menbHocmby; “Envelopes seen in a dream, omens news of a sorrowful cast’),
XOTS HEMNb3s1 UCKIOYaTh M pofib apryMeHTauuun, npegnonaratoilen yéexaeHume
peumnueHTa u gaxe BO3MOXHOCTb cyrrectumn («Bceeda ecmb 8bibop: 3aeris-
Oblgamb 3a 20pU30HM UnU Kornambcsi Ha o2opode. [NpebbisaHue Ha cadosom
yyacmke OelcmeumeribHO rnonesHo. Yyecmeo podHou 3emnu 0aém owyuie-
Hue oropsbl, pyHOameHma. [Jo3uposaHHbili mpy0d yKpernnsem 300po8bey; « Tbi
8uduwb [80 cHe cebsi] ManbYuKoOM — 3Ha4um mebs pa3dpaxarom rnocCmMosiHHbIE
pa32080pbi POOHbIX U 6rIU3KUX O MOM, 4mo HeobxoOuMO 83pocriems U orpede-
JIIMbCS 8 XKU3HUY), @ TakKe 3MOLMOHaNbHO-OLEHO4YHbIN noaxopa K ero byay-
WM genctenam («Becé maliHoe koeda-mo crmaHo8umcs 18HbIM, U 8 3MOM eCMmb
bonbwas none3a. lNpu4ém He Hado Oaneko xodumb — Ha4yHume ¢ cebs, rnpo-
8e0s ucyepnbl8aowuli aHanu3 ceoux docmouHcms u Hedocmamkosy; , Téwa
gecénas — eawll OMHOWEHUST ¢ mew,él HaKOHey-mo cmaHym rnpuemMiemMbIiMu
U MUPHbIMUY») 3NEMEHTbI BoneusbABneHus («Yucmums nyk — 8 cembe 6ydem
MHOXecmeo HernpusmHocmed, ¢ 0aneKko udywumu rnevyasbHbIMU rnocredcmaeusi-
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mu. lNpu manetiwel 803MOXHOCMU rlocmapalimeck 80CCmaHo8UMb MUp, daxe
ueHou ceoel xepmeeHHocmu. Ecriu amozo He cOenamb, mo Oarnbwe bydem
morbKo xyxe»; “Put your responsibilities to the back of your mind for a while and
focus on ways that you and certain others can indulge yourselves”). INpu4ém,
HeB3upasi Ha TO, YTO B JAHHOM Clny4ae NpoAyLUEeHT OUCKYPCMBHOIO npoaykTa
HaBA3bIBAET PELMNUEHTY CBOIO MOAENb MUpa KOTHUTMBHOIMO AMCCOHAHCA, Kak
npaBuo, He NPOMCXOAUT, MOCKONbKY OTNPaBUTENb M NonyvaTtenb COOOLEeHNs
B pPaBHOW CTEMEHU y4acTBYIOT B npouecce ybexaeHusi, KoTopoe OCHOBaHO Ha
camoybexaeHumn. Ecnun Bl 0GHapyXmnm 4To-TO CBOE B TOM MUPE, KOTOPbIN «pu-
CyeT» Ball NapTHEp, ybexxaeHme coctoanock [17, 146 — 148].

He cnepyet cbpacbiBaTb CO CHETOB M POSib OUCKYPCUBHOW KaTeropumn aBTo-
PUTETHOCTU, UrpatoLLen ocobyto BaXXHOCTb Npy Nnepeaade nHgpopmaumm npode-
TMYECKOro cogepxaHus. NpoayueHT BbICTynaeT HenpepekaemblM aBTOPUTETOM,
BbICTYNAOLNUM HOCUTENEM «BbICLLErO 3HAHUAY, HE LOCTYMHOrO GONbLUNMHCTBY
YyernoBeyecTBa. Takoe MONOXeHwe Aen noggepXxuBaercsa oTcyTcTBMeM obpart-
HOW CBA3N B NONHOM 06bEMe. OaHaKo aBTOPUTETHOCTb ABMSIETCS KaTeropuen
OuHamuyeckon [8, 237], 4TO gonyckaeT NoTepi aBTopuTeTa y peumnueHTa B
crny4ae HeCOOTBETCTBMS NMpeackasaHvs 1 Nocneayrwmx 3a HUM cobbiTmi. Mo-
TpebHOoCTb Kk nogobHoro poga WHoOpMauMM AOKa3biBaET, YTO NpeackasaHus
OKa3blBaKOTCA «TOBAPOM», KOTOPbIV YOOBNETBOPSET OCHOBHbLIM TUNam notpet-
HoCTel, BblaeneHHbix B. lMakapgom [19], @ MMEHHO — SMoOLMOHanbHON Oes-
ONacHOCTU (MOXHO He BGecnokouTbca O ByayliemM), NOATBEPXKAEHUS LLEHHOCTH
(ropocKormbl U COHHUKM MOCTYNaKT B NPOAaxXy OoNbWMMKU TUpaxamn n nmeet
BbICOKMI Crpoc), camobnarogapHocTu (MMeeTcs B BUAY BHUMaHWE K peunnu-
EHTY, YTO MPOSBMSAETCH B SPKO Bblpa)KEHHOW MEepPCOHAarbHOW HanpasreHHOCTH
paccMmaTpuBaemMoro AMCKypca, KoTopas UMeeT HenocpencTBEHHOE OTHOoLle-
HMe K ObITUNHOW CTOPOHE XU3HW MHOMBWMAA), BEYHOCTU (HEKOTOPbIE FOPOCKO-
Mbl U COHHUKN OCHOBaHbl Ha 3HAHWAX, HACUUTLIBAIOLWNX HE OAHY COTHIO NET)
n 06beKTOB NO6BK (NpodheTnYecknin JUCKYpPC MOXET Takke nosegatb U O CO-
ObITUSIX, KOTOPbIE MOTYT NPOU30NTN HE TOSNbKO C CAMUM C PELIUMUEHTOM, HO U C
A0oporMmMu onsi Hero nogbMn). Takum o6pasom, cnegyeTt roBOpUTb HE CTONbKO
O BO3OENCTBMM Ha agpecaTta, CKOMbKO O B3aumMogenctaum obemx CTOPoH Auc-
KyPCUBHOIO npoLecca, KOTopoe U ABMSETCS KOCHOBHOW peanibHOCTbI0 A3blKa»
[3]. Mpun aToM, YnTaTenb UrpaeT porib NAacCMBHOMO nonyyatens uHopmauumm B
acnekte nepegaym MHAPOPMaLUKN, XOTA OH aKTUBEH B acriekTe €€ NonyyYyeHns u
o6paboTku, T. K. chepa CO3HaHUSA peumnueHTa rapaHTUpyeT BoCcnpuaTme ¢ no-
cnegylowmm noHMMaHuemM 1 uHtepnpetaumein [12, 146]. ABTop xe nposBngaeT
CBO aKTMBHOCTb, KOTOPbIA CTpeMUTCA yoeanTb YenoBeka, Aaxe He 3Has ero,
B MpaBoTe TeX CTEepPeOoTUNOB, CYEBEPUA N BEPOBAHWM, a TaKKe MHbIX 3HAHWUN,
KOTOpbI€ CNnyXaT OCHOBOMW MOCTPOEHUSI U3NTOXKEHHOTO B rOPOCKONaX M COHHMKaX
anropytMma. B gaHHOM NOHMMaHUM NPOAYLEHT MOXET OPUEHTMPOBATLCA KakK Ha
peanbHOro (3MNMpPUYECKOro); BoobpaxaemMoro yitaTens, npegcraBneHme o
KOTOPOM CTPOMTCS Ha OCHOBE 3HAHWM peanbHOW YMTaTenbCKOM ayauTtopun u
COLEPXUT MNOTETUYECKYIO MOAENb NaeanbHOro peunnmeHTa; TeKCTOBOro, MH-
Terpupytowero obpas ngeanbHoro n ukTMBHoro ymtatens [4]. cnonb3yemas
B J@HHOM Tune AMCKypca Moaernb npegnonaraemoro peunnueHTa npodgeTtnye-

75



3AIMACKH 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOI ®LJIOJIOTTL. — BHIL. 1 (34) — 2015

CKOM MH(pOpMaLmm 3aBUCUT NOMHOCTbIO OT NpoAyLEeHTa, ero onbiTa, BKYCOB U
nogxopa. BaxHo TO, YTO «B MOMEHT peanusaumm KOMMYHUKaTUBHOMO akTa ru-
noTeTvyeckas mogenb agpecarta BCTynaeT BO B3aMMOAEWCTBUE C CO3HAHWMEM
KOHKPETHOrO peuunueHTa, 3anfaHnpoBaHHas cxema HamnofHAeTCa MHAMBUAY-
anbHbIM cogepxxaHuemy» [9, 19], kak npoucxoauT C AeKOOMPOBaHMEM Ntoboro
anckypca. [ins npogyumpoBaHus 1 pelenumm npodeTnyeckoro AMckypca onopa
Ha 0ObEKTUBHYIO peanbHOCTb UrpaeT BaxkHYHo ponb. OaHako BECOMOM OKa3bliBa-
eTcs N CyObeKTUBHOCTb BOCMPUATUS OKPYXXatoLwero Mupa, CyLecTByoLlas BHE
3aBMCUMOCTUN OT KOHKPETHOro nHamemaa. Yenosek, B JaHHOM crnyyae — v nNpo-
OYUEHT, N peumnmeHT npodeTn4eckoro AnNcKypca — onpeaenser CKOHCTPYyMpo-
BaHHble MUPbI Kak nogobue peanbHOCTU, KOTopas Bepbanmayerca ¢ NOMOLLbIO
CEMaHTUKN eCTECTBEHHOrO A3blka [16].

OTmMeTUM, 4YTO «HEeoBXoANMOCTb KOMMYHUKATUBHOIO MOHUMaHUSA» npespa-
LwaeT obomx B «paBHbIX cybbLeKkmoe KoOMMYyHukKauyuu, kak 6bl H1 Obin pas-
nnyeH ux ctaTyc B pamMkax coBMeCTHoro gencteusa» [11, 66]. BmecTe ¢ Tewm,
NpodeTNYECKNA OUCKYPC, B CUIY CBOEWN CYOBLEKTMBHOW MpUpOAbl OTpaXaeTcs
Yype3BblYaHON BAapUaTUBHOCTBIO KOMMO3ULIMM TEKCTA, NEKCUYECKNX U CUHTaKCK-
YeCKMUX CpeacTB AKCMMKALUMM KOTHUTUBHOW, NMHIBOKYMBLTYPHON, COLManbHONM,
NMCUXONOTMYECKON, PUTOPUYECKOM U ICTETUYECKOW COCTaBMSKOLWMX, a Takke
cpencTB BU3yanusaumu. He nocneaHo ponb Urpaet HANBMAYasnbHbIA CTUIb
N3MNoXeHns Hpopmaumm.

B acnekte agpecauun Takoro gUCKypca MPOCREXMBAETCA 3HAYUTENbHOE
KONMMYeCTBO CXOAHbIX YepT Bepbanusauun. Cpegn HUX cnegyeT BblAeNUTb KOM-
MYHUKaTUBHYO TOHanbHocCTb [7, 305 — 306], koTopad B OCHOBHOM 4BrsieTCH
MHPOPMaATUBHON, HACTPOEHHON Ha CEPbE3HOE HEWTParbHO-3MOLMOHaNbHOE
obwweHue (“To dream of clover, foretells prosperity will soon enfold you”; «@mom
OeHb xapakmepu3yemcs MosiHbIM Omcymcmaeuem 4yecmea Mepbi»); thaTuye-
CKOW — C uenbio obecnedeHms komdopTHoro BocnpuaTnsa mHgopmaumm (“To
dream that you play ninepins, denotes that you are foolishly wasting your energy
and opportunities. You should be careful in the selection of companions”; «A
MOXHO siu noddamabcsi Oernpeccuu, MpodukmosaHHoU duccoHaHcom CornHua u
CamypHa. JelticmeumernbHo, ecmb 100U, Komopaele npednodyumarom bbimb He-
cyacmHbiMu. Ho 3mo He 8bl, 8epHO ?»); WYTANBOW — AN COKpaLLEeHNsa ANCTaH-
Uun Mexay nNpoayLeHTOM M peumnueHToM guckypca («Cez2odHs moxem rpo-
u3olimu coscem HeeedoMbIl axmyHe — eaM MOXem Mpu3HambCsl 8 Yyscmeax
4esi08eK, OmM KOMmopoe2o 8bl Hy HUKaK He oxudanu. bbimb MOXem 4erio8ekos
makux 6ydem Heckornbko. bbimb Moxem Odaxe Hebornbwas cmpaHa»). OgHako
K€ JOMUHAHTHOWN BbICTYNaeT 330TepuyecKas TOHaNbHOCTb, HanNpaBeHHasi Ha
nepegavy TarHbIx 3HaKoB cyabbbl (“To dream of noodles, denotes an abnormal
appetite and desires. There is little good in this dream”; «J/llodu, komopsie ro-
[85mcs 8 sawel XU3HU 8 UIOHe, 8eposimHee 8ce2o, ocmaHymcs 8 Heli Haoosl-
20 usiu ocmassim spkut cnedy»). OTMedYeHHble KOMMYHUKATMBHbBIE TOHANbHOCTH
NosIHOCTbIO oTpaxatoT MpuHumnel Koonepauwun [5] n BexxnueocTtu [18], ookasbl-
Basi BAXXHOCTb y4€Ta (hakTopa agpecara B NnpoeTnyeckoM AnNCKypce.

He cneayet Takke 3abbiBaTb O KOMMYHUKATUBHOM BEKTOPE peuunueHTta
[6, 128], koTOpLIN MMeeT cBOM NapameTpbl agpecauun. K HUM oTHocATcA: a)
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MHOPMaLIMOHHAs! HanpaBreHHOCTb, T. €. NPeACTaBlNeHNe O coaepXKaTernbHOM
acnekte HeobxoAuMbIX peuunueHTy AaHHbiX. LleneBas yctaHoBka, ccopmu-
poOBaHHasi B CO3HaHWM nonyyatens npogetTnyeckon nHpopmauumn, Takmm ob-
pa3omM, MOXET ObITb onpeaeneHa Kak Nnbo3HaTeNbHOCTb UM SMOLMOHaNbHas
noTpebHOCTb y3HaTb CBOE OyayLiee; 6) 3HaHMe peumnueHTa KOMMNO3ULMOHHOM
N copepaTternbHOM CTOPOH AaHHOIO AUCKYPCa, UX OTNMYUTENbHbIE NPU3HAKW;
B) MPOrHO3MpyemMoe OXupaHue aBTOPCKOM (POPMbl UINOXKEHUA MHGOPMaLUN,
4YTO B AAHHOM Crlyyae KacaeTcsi aBTOPCTBa COHHMKa unu ropockona (Tamapa
unu Masen Mo6a, gpyrne ns3sBecTtHble aBTopbl). OTMETUM, YTO CTEMEHb MMNep-
COHamnbHOCTW aBTOpa B NPOGETMHECKOM ANCKYpCE, KaK NpaBumo, He siBNAeTCA
abConTHONW, T. K. TONBbKO 3PEKT «NPUCYTCTBUS» NpoayLeHTa cnocobcTByeT
COKpaLLEHNIO UCTaHLUN MeXAY HUM U PELUNUEHTOM BbICKa3blBaHWS, YTO Npu-
BrieKaeT BHMMaHWE K nepegaBaemMon MHdopMaumm 1 BbidbiBaeT goeepue. Kpo-
Me Toro, o6e CTOPOHbI B AAHHOM OUCKYPCE HEe U30nMpoBaHbl OT rnobanbHbIX U
3THNYECKM OrpaHMYEHHbIX COLManbHO-9KOHOMUYECKNX NMPOLECCOB.

Opu1eHTUPOBaHHOCTL Ha nonyyarensa npodeTnyeckor MHopmauum No3eo-
nsieT HaMm yTBepXaaTb CyLlecTBOBaHWEe 0coboro Tuna peyeBbiX akToB — nNpea-
CKasaHusi, B paMKax LEeNCTBUSA KOTOPbIX peanuayeTca npodeTtnyeckas pyHKLms
A3blka N npodpeTnyeckas KOrHUTUBHAA U KOMMYHUKATUBHAs MakpocTpaTeruu.
[aHHble cTpaTermm xapakTepuayrTca KoonepaTMBHOW HanpaBneHHOCTbIO, Che-
AoBaTenbHO, HanpaeneHbl Ha HedhopMarnbHOe conMaapHoe ObLLIEHNE «CBOMX»
n «paBHbIx» [13, 205].

[na co3gaHns 0OBEPUTENBHOCTU TEKCTbI TOPOCKOMNOB Y COHHUKOB COMPOBO-
xpatoTces doTorpadmammn npeackasatenen, a ans NpuUBNeYeHns BHUMaHus Yu-
TaTenbCKoW ayguTopum — nopTepetammn NOonynspHbIX Nogen, Takux Kkak Enena
BaeHra, Makcum AsepuH, Tom Kpys, ApHonb LLBapueHerrep v ap.

O6palleHure K yMTaTento HaymHaeTcs ¢ Bbibopa Ha3BaHUA (ecnu peydb naéT
06 n3gaHusx 6onblioro oopmarta). Takme Ha3BaHus, Kak « QHUMKNONeams CHO-
BUOEHUNY, «[1paBOuBbLIA TOMKOBLIN CNOBapb CHOBUAEHUN: Balwim cHbl 6e3 3a-
rafioK u TarH», «YHUKanbHbIA COHHMK C 3amedaTeribHbIMU PUCYHKaMu U Myapbil-
MU TonkoBaHUsMNY», « COHHMK XXI cToniTTA» HE OCTaBMSIOT HUKOTO COMHEHUS
B TOM, YTO MMEHHO TaM COLEPXKUTCHA HYXXHas peuunueHTy nHdpopmaums, nano-
XeHHas Hanbonee Ha COBPEMEHHOM YPOBHE, MOSMHO U npaBanBo. OpueHTaums
Ha yuTaTensa Kak npeacTaBuTeENst ONPeAenéHHOW couunanbHOM rpynnbl Takke
dmKcMpyeTcs B HEKOTOPLIX M3AaHNsX («XKeHCKMe CHbI: Kak UX MOHSATb U n3Me-
HUTb CBOI CcyabbYy», « TornkoBaTenb CHOB AN BCEN CEMbMW»). ABTOPbI TaKXe Mbl-
TaKTCA NopasnTb MOTEHUMASNBHOIO YMTaTensa KoNMYecTBOM MpPeacTaBleHHOro
mMaTtepuana — «2 500. CoHHUMK, abo NOSICHIOBaHHSA CHiB», «Camoe nosfHoe Ton-
koBaHue 200 000 cHoOB».

B cogepxawmxcs K HAM aHHOTauuaX ugateny OeMOHCTPUPYIOT Noayép-
KHYTYIO AEMOKPATUYHOCTb («Bce 100U — XeHWUHbI U MYy>X4YUHbI, MOI00bIe U
cmapsbie, 6e0Hbie u bozambie — 8UOSIM CHbI»; «Bcem, kmo audum CHbI, U XO-
4yem ux roHsiIMb, adpecosaHa ama KHuzay; «M30aHue paccyumaHo Ha Macco-
8020 Yumamens»; ««4Yyp meHs!» - HepeOKO mak eocKuyaem Haw 4Yer108eK
rnocre moeo, KaKk rnpucHUsI0Cb Yyepm 3Haem 4mox»). Kpome TOro, nponcxogut
anennupoBaHue K TpaguumsMm («Bo emopom eeke Hawel 3pbl y 2peKo8 yxe
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6611 cO6cmeeHHbIl COHHUKY;, «Hawu npedku cyumarnu, 4Ymo Oywa crnsaweao Jye-
noseka nodkudaem menoy; “Dictionary of Dreams first appeared in 1909, ten
years after Sigmund Freud’s pioneering work The Interpretation of Dreams, and
is therefore a historical work on dream analysis”); aBTopuTeTam («8CroMHUMe
mabnuuy MeHdeneesay; “Plato, Goethe, Shakespeare and Napoleon assigned
to certain dreams prophetic value”); Tare Kk nosHaHutio camoro cebsa (“Wenn
Sie lhre Traumbilder entschliisseln kbnnen, haben Sie die Chance, sich selbst
kennenzulertnen”; «Ecnu ymeews pacuwughpogams COH — MOXHO yMerio J1agu-
posamb Mex0y cobbimusiMu 8 C80el XU3HU ... HagCmpe4y COJTHEYHOMY pac-
ceemyy»); NOTaMHbIM XXenaHuam Yenoseka («Aemop npednazaem 3a2nsiHymb 8
Yy)Kue CHOBUOEHUSI»); HO B OCHOBHOM K CTPEMSIEHMNIO MHAMBMAA NO3HATL Byay-
wee («Kmo u3 Hac xomen 6bI 3a2nsHyms 8 bydywee?»; « Tem, ymo 3abomumcs
0 c80EM bydywiem»).

[na coHHnkoB Gonee xapakTepHa ynoTpebneHwe KOCBEHHOM agpecauuu
(«Bonomsie yenoyku, Konbya, cknadHU, nepcmHu u nodobHele momy ybopsbi,
8UOaHHbIe My>XHYUHOU 80 CHe, 3Hayam obmaH, siecmb Uriu mo, 4Ymo OHa MopPOX-
daem. O XeHwuHe, Harpomus, moz2o, Kak eewu ee rosy npuHadnexaujue, cel
COH nped3HamMeHyem, 4mo OHa cuu sewu umems 6ydemy). B TekcTax ropocko-
NMOB BO3MOXEH LUMPOKMI CrekTp BepbanbHbIX (hOpM NPUBIIEYEHUA BHUMaHUS,
Hanpumep, « Cmpeneu — 3Hak yenuy; « OQwubnuck? cnpasbmecbky; « Ce200Hs
wkeasn nodumuea, padocmu u crnadocmel obecnedeH! ®oHmaH aHepauu rnpu-
gedem K ycriexy Ha ecex chppoHmax!».

[ns gocTmkeHusa ycnewHocTn nepegadv BepbanmsoBaHHON MHGOpMaLmm
ee npoayLeHT MoXeT npuberaTb K MCNONb30BaHUIO psiga cTpaTerMn agpecauum
B pamKax npodgeTmyeckoro anckypca. Hambonee s3HauMMbiM1 NpeacTaBnsoTCA:
anennupoBaHue Kk Hanbonee BaxHbIM chepam XU3HeOeATEeNbHOCTM YEnoBeka;
KOHKpEeTM3auunsa coumanbHOn, BO3paCcTHON NN reHaepHOW rpynnbl, 4151 KOTOPOW
AaHHasa MHopmaums npegHasHavYeHa NpuMeHeHne BM3yarbHblX CpeacTs (go-
Torpadumn, pUCYHKOB, pasHbiX LUPUETOB, LLBETOBOM MapKUPOBKN).
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